Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1992. gada 17. decembra direktīva 92/120/EEC par nosacījumiem, kā piešķiramas pagaidu un ierobežotas atkāpes no īpašajiem Kopienas veselības aizsardzības noteikumiem attiecībā uz dažu dzīvnieku valsts produktu ražošanu un laišanu pārdošanā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
Tā kā dzīvnieku valsts produkti ir iekļauti to produktu sarakstā, kuri minēti Līguma 2. pielikumā; tā kā to laišana pārdošanā ir nozīmīgs ienākumu avots lauksaimniecībā nodarbinātiem iedzīvotājiem;
Tā kā, lai nodrošinātu šīs nozares racionālu attīstību, kāpinātu ražību un pakāpeniski radītu nosacījumus vienotam tirgum, Kopienas līmenī ir noteikti veselības aizsardzības noteikumi, kas attiecas uz ražošanu un laišanu pārdošanā;
Tā kā Kopiena ir noteikusi pasākumus, kas pie robežām starp dalībvalstīm ļauj atcelt veterinārās pārbaudes attiecīgiem produktiem;
Tā kā sevišķu apstākļu dēļ daži uzņēmumi nespēs pakļauties visiem no 1993. gada 1. janvāra paredzētajiem īpašajiem noteikumiem; tā kā, lai ņemtu vērā konkrēto situāciju un izvairītos no pēkšņas uzņēmumu slēgšanas, jāizstrādā nosacījumi pagaidu un ierobežotām atkāpēm no šiem noteikumiem tiem uzņēmumiem, kas sākuši darbību pirms 1993. gada 1. janvāra;

Tā kā Komisija atzinusi par vajadzīgu saņemt Zinātniskās veterinārās komitejas atzinumu, lai izņēmuma kārtā atļautu neveikt sistemātiskas trihīnu pārbaudes cūkgaļā; tā kā šāds atzinums vēl nav sniegts, jāizstrādā noteikums, kas paredz saglabāt pagaidu atkāpes cūkgaļai, kura nav domāta dalībvalstīm, kas veic sistemātiskas trihīnu pārbaudes cūkgaļā;
Tā kā šīs atkāpes stingri jākontrolē, lai novērstu to ļaunprātīgas izmantošanas iespēju,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
1. Līdz 1995. gada 31. decembrim dalībvalstis var atļaut uzņēmumiem, kas ražo dzīvnieku valsts produktus, kuri minēti direktīvas 77/99/EEC 2. panta b) apakšpunktā, un kam šīs direktīvas izziņošanas dienā nav noteikts izpildīt direktīvas 77/99/EEC prasības attiecībā uz šo uzņēmumu apstiprināšanu, atkāpties no dažām uzbūves prasībām, kas noteiktas minētās direktīvas A pielikuma 1. nodaļā un C pielikuma 2. (A) un 3. nodaļā, ar nosacījumu, ka šo uzņēmumu dzīvnieku valsts produkti tomēr ir pakļauti direktīvas 89/662/EEC 5. panta 2. apakšpunktā paredzētajiem pārbaužu noteikumiem.
2. Pirmajā punktā minētās atkāpes ir piešķiramas tikai tiem uzņēmumiem, kuri kompetentai valsts iestādei iesnieguši pieteikumu atkāpēm. Pēc kompetentas iestādes lūguma šis iesniegums jāpapildina ar darba plānu un programmu, kurā norādīts laiks, kādā uzņēmums spēs izpildīt 1. punktā minētās prasības attiecībā uz uzbūvi.
Dalībvalstis Pastāvīgajā veterinārajā komitejā informē Komisiju un citas dalībvalstis par uzņēmumiem, kuri atbilst minētās direktīvas prasībām attiecībā uz direktīvā 77/99/EEC 2. panta b) apakšpunktā minētajiem dzīvnieku valsts produktiem. Paziņojumā jāprecizē produkti, ko ražo katrā atsevišķā uzņēmumā.
3. Ja tiek lūgta Kopienas finansiāla palīdzība, var pieņemt lūgumus tikai tiem projektiem, kuri atbilst direktīvas 77/99/EEC prasībām.
2. pants
1. Dalībvalstis līdz 1995. gada 31. decembrim var piešķirt direktīvas 64/433/EEC 4 1. pielikuma 4. nodaļā un direktīvas 77/99/EEC B pielikuma 1. nodaļas 1. panta a) apakšpunktā paredzētās atkāpes no uzbūves prasībām mazjaudīgām saldētavām, kurās gaļu un citus pārtikas produktus glabā tikai iesaiņojumā, kā arī no visiem pienākumiem apstiprināt šādus uzņēmumus.
2. Noteikumi attiecībā uz produkciju, kuri minēti direktīvas 64/433/EEC 13. panta 1. punkta pirmajā apakšpunktā, ir spēkā attiecībā uz iepriekšminētās direktīvas 4. A pantā minētajām lopkautuvēm līdz 1994. gada 31. decembrim. Tāpat minētās direktīvas 4.A panta 2. punkta 1. apakšpunktā atrodamais skaitlis attiecībā uz izcirstuvēm ir piecas tonnas nedēļā līdz tam pašam datumam.
3. pants
Līdz lēmuma pieņemšanai saskaņā ar direktīvas 64/433/EEC 6. panta 2. apakšpunktu dalībvalstis var atkāpties no minētās direktīvas 6. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām attiecībā uz svaigu cūkgaļu, kas paredzēta laišanai pārdošanā to teritorijās, kā arī attiecībā uz to cūkgaļu, kas paredzēta visām dalībvalstīm, kuras izmanto tās pašas atlaides.
Dalībvalstis, kas izmanto šīs atlaides, informē Komisiju un pārējās dalībvalstis Pastāvīgajā veterinārajā komitejā.
4. pants
Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības līdz 1993. gada 1. janvārim. Tās par to tūlīt informē Komisiju.
Pieņemot šos noteikumus, dalībvalstis tajos iekļauj atsauci uz šo direktīvu vai arī pievieno šādu atsauci to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādu atsauci.
5. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 1990. gada 17. maijā.

Padomes vārdā -
J. GUMMER
priekšsēdētājs
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